
Kombiprofile:
Die Kombiprofile sind Treppenkantenprofile, bei denen die Schraubleiste durch eine Weich-PVC-
Einlage verdeckt wird. Diese Einlagen können jederzeit dem Zweck entsprechend ausgetauscht oder 
erneuert werden. Die Einlagen sind dem Profil nicht beigepackt, sie sind separat erhältlich.

Profiles:
For the stair nosings 185, 186, 191-194 and 199, the screw groove is concealed by a soft PVC insert. 
These inserts can be exchanged or renewed at any time according to the purpose. The inserts are 
not included in the profile, they are available separately.

Montage:
Nach dem das Profil mit einer geeigneten Säge zugeschnitten wurde wird das Profil auf die 
Treppenstufenkante oder der Kante des Podests entsprechend dem Untergrund verschraubt. 
Bei Beton- oder Steinstufen müssen die Löcher zuvor gebohrt und mit einem passenden Dübel 
versehen werden. Entfernen Sie nach dem Bohren den Bohrstaub. Diese Vorgehensweise empfehlen 
wir ebenfalls bei Hartholzstufen.

Assembly:
After the profile has been cut to a suitable length, the profile is screwed onto the stair nosing or edge 
of the pedestal according to the ground. For concrete or stone steps, the holes must first be drilled 
and provided with a suitable dowel. Remove the drilling dust after drilling. We also recommend this 
procedure for hardwood stairs.

Die Einlage:
Die 25 mm breite Weich-PVC-Einlage wird nach der Akklimatisierung im abgerollten Zustand auf 
Länge geschnitten und in das Profil eingelegt. Legen Sie entweder erst eine Seite in dem Profil 
an und drücken dann die andere Seite in das Profil ein, oder biegen Sie den Einleger in der Mitte 
etwas zusammen, und legen diesen dann direkt in das Profil ein. Sie können den Einleger auch mit 
einem Föhn oder in warmem Wasser erwärmen. Beachten Sie bitte, dass zu hohe Temperaturen zu 
Verfärbungen führen können.

The insert:
After acclimatization, the unrolled 25 mm wide soft PVC insert is cut to length and inserted into the 
profile. Either first insert one side into the profile, and then press in the other side, or bend the insert 
slightly in the middle and then insert it directly into the profile. You can also heat up the insert a 
little with a hair dryer or in warm water. Please note that temperatures that are too high can lead to 
discoloration.

Achtung:
Die Einlage darf bei der Montage nicht überdehnt werden, da sie sich sonst wieder in die 
Ursprungsform zurückzieht. Schneiden Sie den Einleger mit einer Zugabe von etwa 5 cm immer im 
kalten Zustand zu. Die endgültige Länge wird kurz vor der Endmontage zugeschnitten.

Attention:
The insert must not be overstretched during assembly, otherwise it will retract to its original shape. 
Always cut the insert when cold, leaving an allowance of about 5 cm. The final length is cut shortly 
before final assembly.

Treppenarten:
Für Kombiprofile gilt folgendes zu beachten: Da die Einlagen „lose“ in der Nut des Profils liegen, 
können diese seitlich herausrutschen. Daher empfehlen wir diese Profile ausschließlich bei Treppen 
mit beidseitigen Treppenwangen einzusetzen, die ein Herausrutschen der Einlage verhindern.

Staircase types:
The following applies to stair nosings with insert: Since the inserts sit “loosely” in the profile groove, 
they can slip out sideways. Therefore, we recommend using these profiles exclusively for staircases 
with stringers on both sides, which prevent the insert from slipping out.
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